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1. MonutBa ABBakyma npopoka, ons neHus.
YMO: Monutea npopoka Asakyma, Ans cnisy Ha CTPyHHOMY npunagi:
KJV: A prayer of Habakkuk the prophet upon Shigionoth.

2. Focnoawu! yenbiwan s cnyx Teow n ybosncs. Mocnoaun! coBepwu aeno Teoe cpeau ner,
cpenwu net sBY ero; BO rHeBe BCMOMHN O MUOCTMW.

YMNO: N'ocnoaw, 3BicTky TBOWO 5 nodyB Ta i 3nsakaecs! [Tocnoan, oxmnsm CBOE AiN0 B cepenuHi
POKiB, y cepeauHi nit 06'aBu, y rHiBi Npo MnnicTb 3ragai!

KJV: O LORD, | have heard thy speech, and was afraid: O LORD, revive thy work in the midst
of the years, in the midst of the years make known; in wrath remember mercy.

3. bor o1 ®emaHa rpaget n CeaTbIN--0T ropbl PapaH. Mokpbino Hebeca Benuyune Ero, n
cnaeoto Ero HanonHnnace 3emns.

YMNO: Bor ine sia Temany, i CeaTuii in Mapary ropu. Cena. Benuy Moro skpuna Hebo, i cnasm
Woro ctana nosHa 3emns!

KJV: God came from Teman, and the Holy One from mount Paran. Selah. His glory covered the
heavens, and the earth was full of his praise.

4. bneck ee--kak COMHEYHbI CBET; OT pyku Ero nyym, n 3gecb TamHuK Ero cunol!

YMO: A csiiBo 6yno, Haue COHSIlHE CBITNO, NPOMIHHA npu 6oui y Hboro, i Tam ykputTa Moro
NOTYr K.

KJV: And his brightness was as the light; he had horns coming out of his hand: and there was
the hiding of his power.

5. Npepn nuuem Ero nget a3ea, a no ctonam Ero--xryyumin Betep.
YMO: Mepen 06nnyusim Moro moposuLS ife, a No ctonax oro nHeTbcs nonyMm's:.
KJV: Before him went the pestilence, and burning coals went forth at his feet.

6. OH cTan n nokoneban 3emnto; BO33peN, U B TPENET NPUBEN HAPOLbI; BEKOBbLIE FOPbI
pacnanucb, NepBoObITHbIE XONMbI onanu; Nyt Ero BeyHble.

YMO: Cras, i 3emnio BiH 3MipsiB, NOrnsiHyB i HAPOAM 3aTPSC, | Nonanany ropy OOBiYHi, BIKOBI
noxunuauck yarip's. MyTi Voro BiyHi.

KJV: He stood, and measured the earth: he beheld, and drove asunder the nations; and the
everlasting mountains were scattered, the perpetual hills did bow: his ways are everlasting.




MNaBsa 3

7. 'pyctHbIMM BuIen s watpbl Eqounonckue; cotpacnuck nanatkv semnyu Magnamckon.
YNO: A 6auns HameTn KywaHa nig KprBAO, TPEMTSATb NOKPUBANa MidiSHCbKOro Kpato.
KJV: | saw the tents of Cushan in affliction: and the curtains of the land of Midian did tremble.

8. Passe Ha peku Bocnbinan, focnogu, rHes TBON? pa3se Ha peku--HerogosaHue Teoe, unm
Ha Mope--apoCTb TBOSA, 4TO Thl BOCILIEN HA KOHEN TBOMX, Ha KONeCHULUbl TBOW cnacuTenbHble?
YIMO: Yum Ha pikn, o 'ocnoau, Tu 3ananas, 4v Ha piku TBin rHiB? Yn TBOE nepecepns Ha Mope,
Wo i3auw Ha KoHAx CBoix, Ha cnaceHHux CBOiX KONecHNUaxX?

KJV: Was the LORD displeased against the rivers? was thine anger against the rivers? was thy
wrath against the sea, that thou didst ride upon thine horses and thy chariots of salvation?

9. Tbl 06Haxwun nyk TBoOW No KNATBEHHOMY 06€TOBaHWIO, AAHHOMY KOneHaM. Tbl MOTOKaMu
paccek 3eMiio.

YMO: Jlyk TBiA ronuia, Haruim, HanoBHeHWn cTpin carainpak. Cena. Tu piykamm 3emn0 PoO3Cik.
KJV: Thy bow was made quite naked, according to the oaths of the tribes, even thy word.
Selah. Thou didst cleave the earth with rivers.

10. YBuaeB Tebs, BoCcTpeneTanu ropbl, pUHynMcb BoAbl; 6e34Ha fana ronoc CBOM, BbICOKO
NOOHSNA PyKW CBOMW;

YNO: Tebe Brnegnism, ropy apuxanu, BOAsHa Tedisa notekna, 6e3o04Hs cBili ronoc nana,
3HsNa BUCOKO PYKM CBOI.

KJV: The mountains saw thee, and they trembled: the overflowing of the water passed by: the
deep uttered his voice, and lifted up his hands on high.

11. conHue 1 nyHa 0CTaHOBUNCb Ha MECTE CBOEM MpeL CBETOM neTtarowmx ctpen Teoux, npes
CUSIHWEM CBepKaloLWwmx Konbes TBOUX.

YTMO: CoHue # MicsiLb CAMHUUCS B MELWKaHHI CBOEMY Npwu CBITNI TBOIX CTpIN, WO niTaloTb Npu
caiBi 6nmnckyyoro cnmca TBoro.

KJV: The sun and moon stood still in their habitation: at the light of thine arrows they went, and
at the shining of thy glittering spear.

12. Bo rHeBe wecTtByewb Thl N0 3eMNE U B HErO40BaHWM NoNMpaellb Hapoabl.
YMO: Y ntoti ctynas Tu 3emnelo, y rHisi nogein MonoTms.
KJV: Thou didst march through the land in indignation, thou didst thresh the heathen in anger.
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13. Tbl BbICTYNA@EWb N8 cnaceHus Hapona TBoero, Ans cnaceHns nomasaHHoro Teoero. Thl
COKpyLaelb rnaBy HEYECTUBOro Aoma, obHaxas ero 0T OCHOBaHUS 00 Bepxa.

YNO: Tu BuiAwos cnactu Ceiit Hapona, cnacTu MNomasaHus Ceoro. Tu 3 goMy 6e360XHOro
ronosy 36us, o6HaxwuB Tu ocHoBy no wwuto. Cena.

KJV: Thou wentest forth for the salvation of thy people, even for salvation with thine anointed;
thou woundedst the head out of the house of the wicked, by discovering the foundation unto the
neck. Selah.

14. Tbl NpOH3aelb KOMbsIMX €ro rnasy BOXAEN ero, Koraa oHu Kak BUXpb PUHYINCb pas3butb
MEHS, B pafoCTU, Kak bbl Aymas nornotutb 6€4HOro CKPbITHO.

YNO: T npobue oro cnmcamm rofioBy KHSA3S MOro, ik BOHW NigHSANCh, Wob MeHe
PO3MOPOWNTI; BOHU TiLMANCS, HEMOB Manu NOXepTn TAEMHO ybororo.

KJV: Thou didst strike through with his staves the head of his villages: they came out as a
whirlwind to scatter me: their rejoicing was as to devour the poor secretly.

15. Tbl ¢ KOHAMKM TBOUMM NPONOXWN NYTb MO MOPIO, YepPes3 My4MHY BENNKUX BOL.
YMO: Tu kiHbMu CBOIMKM NO MOPIO TONTAB, MO BOAHIN BENUKIA rpomagi.
KJV: Thou didst walk through the sea with thine horses, through the heap of great waters.

16. 4 ycnblwan, n BocTpeneTana BHyTPEHHOCTb MOS; MPY BECTU O CEM 3aApoxXanu rybsl Mow,
60nb NPOHMKNA B KOCTW MOW, 1 KONebneTcs MECTO NOAO MHOI; a S ONXEH OblTb CNOKOEH B
neHb 6enCTBUS, KOrga NpuaeT Ha Hapon Mov rpabutens ero.

YMO: 4 noyys i 3aTpemTina ytpoba Mos, 3aA3BEHINN Ha ronoc Uew rydbu Moi, rHunM3Ha
BBililNA B MOi KOCTI, i TPEMYY 51 HA MicLi CBOiM, 60 Mato yekaTu B CMOKOI AE€Hb YTUCKY, KON
npuinge Hapona, SK1in Mae Ha Bac HacTynaTtu.

KJV: When | heard, my belly trembled; my lips quivered at the voice: rottenness entered into my
bones, and | trembled in myself, that | might rest in the day of trouble: when he cometh up unto
the people, he will invade them with his troops.

17. XoT5 6bl HE pacLBena CMOKOBHMLA M He BblNo Nnoga Ha BUHOrpafHbIX N03ax, 1 MacnnHa
N3MEHUNA, N HUBA He Aana nuwm, XoTs Hbl He CTano OBeL, B 3aroHe U poraToro ckota B
cTomnax, --

YMO: Konn 6 gpirose oepeBo He 3auBino, i He 6yno 6 ypoxato B BUHOrpaaHukax, obmMaHumno
3aHATTS ONMBKOLO, a none iXi He Bpoamno 6, No3Hnkana otapa 3 kowapw i He ctano 6 B
obopax xynobw,

KJV: Although the fig tree shall not blossom, neither shall fruit be in the vines; the labour of the
olive shall fail, and the fields shall yield no meat; the flock shall be cut off from the fold, and
there shall be no herd in the stalls:
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18. Ho 1 Torga s 6yny papoBatbes 0 Tocnone n Becenntbes 0 bore cnaceHust moero.
YMNO: 1o g Nocnogom Tiwntneb 6yay i Toai, pagitTumy borom cnaciHHs ceoro!
KJV: Yet | will rejoice in the LORD, | will joy in the God of my salvation.

19. Nocnoab bor--cuna mos: OH coenaeT HOrM MOM Kak y OfIEHS U Ha BbICOTbl MOM BO3BELET
MeHs! (HavanbHuKy xopa).

YMO: Bor Nocnoab Mos cuna, i YMHUTL BiH HOrM MOi, 9K y naHi, i BOAUTbL MEHE No BUcoTax!
LIns onpureHTa xopy Ha MOiX CTPYHHUX 3HapPAOASX.

KJV: The LORD God is my strength, and he will make my feet like hinds' feet, and he will make
me to walk upon mine high places. To the chief singer on my stringed instruments.
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